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Abstract

Influence and language interference have gained the interest of applied linguistics in its different
theoretical aspects. Some theories claim that learning a second language is influenced by the first
language of the learner at the phonetic, constructional, lexical, and derivational levels. Some others
state that the role of the first language is negative upon learning the second language because the native
language stands as an impediment in the way of learning the target language.
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3 - Ibid p 33.

4 - 1bid p 120.

5 - Ibid p 192.

6- Gass, S. M., & Selinker, L. (Eds.). (1994). Language transfer in language learning p20. Philadelphia, PA: John
Benjamins North America.
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